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[ Text]
who is an officer with Burns, Fry of Toronto. He had, I pre
sume, the resources of his firm available to him in assisting 
him in evaluating these proposals.

In addition to that, the minister was also receiving legal 
advice in terms of whatever legislative amendments or accom
modations might be necessary to accommodate any of these 
proposals.

In addition to that, the minister had available certain advi
sors from the Inspector General’s office and, I presume, advi
sors from the Department of Finance.

Senator Steuart (Prince Albert-Duck Lake): Do you have 
any idea what legal firm was involved?

Senator Kirby: Does the name J.C. Baillie of Tory, Tory, 
DesLauriers and Binnington of Toronto help you?

Mr. Neapole: He was involved on the Labour Day weekend.

Senator Steuart (Prince Albert-Duck Lake): l did not catch 
that name.

Senator Kirby: Jim Baillie, a lawyer with the firm of Tory 
and Tory of Toronto.

Senator Steuart (Prince Albert-Duck Lake): You had
Burns Fry Limited, lawyers from Toronto and ministers from 
Ottawa.

Senator Olson: The ministers are from Toronto, too.

The Chairman: Order!
Senator Kirby: May I make one clarification? Twice in your 

answer you used the words “the minister” and at one point in 
your answer you used the word “him.” Am I correct that you 
are talking about Mr. Wilson and not Mrs. McDougall?

Mr. Neapole: I suppose I should make sure that I say either 
the minister or the minister of state. During the month of Sep
tember when these proposals were being brought forward and 
evaluated, I meant to say the minister of state.

Senator Kirby: But you did say very explicitly that Mr. Wil
son was involved in the meetings on August 31 and September 
1?

Mr. Neapole: That is right.
Senator Kirby: They are the only incidents of his involve

ment that you mentioned this evening?
Mr. Willson: That is correct. That is the only contact we 

had with Mr. Wilson.
Senator Kirby: That is what I understood. Thank you.
Senator Olson: You said there were four proposals put for

ward by different groups and perhaps some of them were 
involved in more than one of the proposals. Was the manage
ment of the bank and the board of directors involved in making 
these proposals to the government as well directly or suppor
tive of them being viable proposals for the purpose of making 
the bank or continuing the viability of the bank?

[ Traduction]
Burns, Fry de Toronto. Je présume qu’il avait à sa disposition 
les ressources de son entreprise.

En outre, le ministre a également pu compter sur des con
seils juridiques pour ce qui est des modifications à la loi 
qu’auraient rendues nécessaires les propositions.

Il a également pu compter sur des conseillers du bureau de 
l’Inspecteur général et, je suppose, du ministère des Finances.

Le sénateur Steuart (Prince Albert-Duck Lake): Savez-vous 
quel cabinet d’avocats s’est occupé de l’affaire?

Le sénateur Kirby: Le nom de Jim Baillie de Tory, Tory, 
Des Lauriers et Bunnington de Toronto vous dit-il quelque 
chose?

M. Neapole: Il était sur les lieux la fin de semaine de la Fête 
du travail.

Le sénateur Steuart (Prince Albert-Duck Lake): Je n’ai pas 
saisi le nom.

Le sénateur Kirby: Jim Baillie, avocat du cabinet Tory et 
Tory de Toronto.

Le sénateur Steuart (Prince Albert-Duck Lake): Vous aviez 
des avocats de la Burns Fry Limited de Toronto et des minis
tres d’Ottawa.

Le sénateur Oison: Les ministres sont également de 
Toronto.

Le président: A l’ordre s’il-vous-plaît!
Le sénateur Kirby: Pourriez-vous m’expliquer quelque 

chose? Deux fois dans votre réponse vous avez utilisé les ter
mes «le ministre» et à un moment donné vous avez utilisé le 
mot «il». Ai-je raison de croire que vous parlez de M. Wilson et 
non pas de Mmc McDougall?

M. Neapole: Je suppose que je devrais préciser si je parle du 
ministre ou de la ministre d’État. Au mois de septembre, lors
que les propositions ont été présentées et évaluées, je faisais 
allusion à la ministre d’État.

Le sénateur Kirby: Mais vous avez dit très explicitement que 
M. Wilson avait assisté aux réunions du 31 août et du 1er sep
tembre?

M. Neapole: C’est exact.
Le sénateur Kirby: Ce sont les deux seules fois ce soir que 

vous avez fait allusion à sa participation.
M. Willson: C’est exact. C’est le seul contact que nous avons 

eu avec M. Wilson.
Le sénateur Kirby: C’était ce que j’avais compris. Merci.
Le sénateur Oison: Vous avez dit que quatre propositions 

avaient été présentées par différents groupes et que certains de 
ceux-ci avaient à voir avec plus d’une proposition. La direction 
et le conseil d’administration de la banque ont-ils participé 
directement à la présentation de ces propositions au gouverne
ment ou étaient-ils tout simplement en faveur de celles-ci parce 
qu’elles allaient assurer la viabilité de la banque?


